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PREFACE 
The Holy Mass is divided into four main parts; the Introductory Rite, the Liturgy of the Word, the 
Liturgy of the Eucharist and the Concluding Rite. A major sub-part of the Liturgy of the Eucharist is 
“Offertory” during which God’s people (congregation) offer their best of gifts to God, either in cash or 
kind, as thanksgiving for what He continuously does for them. This major activity is always 
accompanied with songs of praise and thanksgiving, often led by the choir. To this regard, I took upon 
an initiative of compiling a good number of offertory songs which I think will go a long way in 
thrilling the congregation to stand on its feet and give thanks to God.   

This booklet (which is a combination of earlier compiled offertory songs-volumes one to three, and a 
few added songs) contains 110 offertory songs which have been divided into five sections. Section one 
contains 21 songs, all in English while sections two to five comprise of offertory songs from a good 
number of well known languages in and around the Bamenda Ecclesiastical Province (such as 
Ejagham, Lamnso, Kenyang, Bangwa, Oroko, Ewondo, Lingala and many others). Sections three, four 
and five contain a few English songs while section two is purely traditional. Most of the songs in both 
sections are well known by most Catholic Christians in and out of this province even though a few of 
these songs are new and need to be taught.  

Much care was taken in putting each song into a particular section. That is to say all the songs in each 
section follow the same rhythm from the first to the last thereby easing the choir’s ability to switch 
from one song to another without stopping or interrupting the accompanying instruments or the choir 
as a whole. These songs have been sung time and again in our churches and so there is no doubt that 
they are offering-oriented; the meanings of the traditional songs can be given by those who speak and 
understand the respective languages. It is hoped that these songs shall help choirs sing their best during 
Holy Masses, not only during offertory periods but will also continue to sing beautifully during all 
other parts of the Holy Mass. 

A sincere thanks is expressed to the composers of these songs even though their names and the sol-fa 
and/or staff notations of the songs have not been included in this booklet. Most importantly, I thank 
God Almighty for giving me the strength and confidence to put forth this compilation. It is my ardent 
hope that this offertory song booklet serves the purpose for which it is intended and helps to raise the 
quality of singing in our churches and will also increase the quantity of offertory songs available to 
choirs. May God bless you all as you sing and offer Him best of gifts at His Holy altar. 

 Obasi Pascal E. 

Buea, April 30, 2015  

Feasts of Our Lady, Mother of Africa / Pius V. 
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SECTION ONE 

(1)  WE BRING OUR GIFTS TO YOU (with xylophones) 
 Ref:  We bring our gifts to You, with our whole hearts, O Lord, 

          Receive our gifts O Lord (O Lord), which we bring to You. (2x) 

Verses: 

i) Let us offer our gifts, (all) with a humble heart. 

ii)  Always offer to God, (all) with an open heart. 
iii)  Offer your best of gifts (all) as Abel did. 
iv) Do as Abraham did, (all) who offered Isaac. 
v) Offer all that you have, (all) though a widow’s mite. 
vi) Let us offer ourselves, (all) with Christ on the cross. 
vii)  Let us give thanks to God, (all) maker of all things. 

(2)  RECEIVE OUR GIFTS, LORD (with xylophones) 
Ref:    Receive our gifts, Lord, receive our gifts, Father, 

           Symbols of our thanks to You, receive our gifts, Father.  

Verses: 

i) Receive our bread and wine, (all) we offer to You. 
ii)  Receive our gifts O Lord,      (all) we offer to You. 
iii)  Receive our deacons, Lord,         //      //          // 
iv) Receive their efforts, Lord,         //      //          // 
v) Receive our priests, O Lord,       //      //          // 
vi) Receive their sacrifice,   
vii)  Receive our bishops, Lord, 
viii)  Receive their courage, Lord, 
ix) Receive our service, Lord, 
x) Receive ourselves, O Lord. 

(3)  IT IS BETTER TO GIVE ( with xylophones) 
   Ref:  E e a, it is better to give, than to receive, says the Lord (2x)    (solo) e e a. 

   Verses: 

i) Bring your gifts to the altar of God, for God to bless them, e e a.  (Ref) 
ii)  Then go share with one another, all that you have received, e e a. (Ref) 
iii)  Share your bread with the man who hungers, and wine with him who thirsts, e e a. (Ref) 
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(4)  AID ME, LORD ( with xylophones) 
Ref:  Aid me, Lord, to do Your bidding (2x)        

          I am not able on my own (2x) 

         Aid me, Lord, to do Your bidding (2x)    

Verses: 

i) The world compromises the truth, time has come for You to send me, Lord, 

So aid me, Lord, to do Your bidding. 
ii)  If the Lord builds not the house, in vain do its builders labour, 

So aid me, Lord, to do Your bidding. 
iii)  Without You I can do nothing, but with You I can do everything, 

So aid me, Lord, to do Your bidding. 
iv) I am weak, I am so fragile, on my own I cannot do Your will, 

So aid me, Lord, to do Your bidding. 

(5)  RECEIVE THESE HUMBLE GIFTS ( with xylophones) 
Ref: Receive these humble gifts we bring to You, O Lord we offer them with joy, 

        Accept them all and bless them, O Lord. 

        Receive these humble gifts we bring to You, O Lord we offer them with joy, 

        Accept them all, and bless them all. 

Verses: 
i) O Lord, accept our thanks and prayers, and grant us pardon for our sins. (Ref) 
ii)  Accept, accept our minds and hearts, and purify them, O Lord our God. (Ref) 
iii)  Our joy and sorrows we offer You, accept them all and bless us O Lord. (Ref) 
iv) Accept, accept this bread and wine, for this Holy sacrifice. (Ref) 
v) Accept, accept these of praise, Your sons offer to You, O Lord. (Ref) 
vi) Honour and praise be to the Father, and to the Son, and Holy Ghost. (Ref) 

(6)  AMEN, JESUS I THANK YOU (with xylophones) 
 Ref:   Amen, Jesus I thank You, (all) Amen, Jesus I thank You.  (2x) 

Verses: 

i) You gave me food when I was hungry, (all) Amen, Jesus I thank You, 

You me drink when I was thirsty-- (all) Amen, Jesus I thank You.  (Ref) 

ii)  You opened your door when I was homeless, 

You gave me your coat when I was naked. 

iii)  You helped me find rest when I was weary, 

You calmed all my fears when I was anxious. 
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iv) You taught me to read when I was little, 

You gave me your love when I was lonely. 

v) You visited me when I was imprisoned, 

You cared for my needs when I was on my sick bed. 

vi) You bothered to smile when I was distressed, 

You listened and cared when I was restless. 

 (7)  HUMBLE GIFTS ( with xylophones) 
     Ref:  These humble gifts we bring to You; Lord, bless them all, make them holy. (2x) 
    Verses:  

i) Bring your offering to God’s altar; be it but a widow’s mite. 
ii)  The food you eat, the clothes you wear; where they come from, you cannot tell. 

 
iii)  We give You thanks, Lord, we praise Your name; accept our gifts, bless them O Lord. 

 
iv) O dear brethren, help the needy; the least you give will be helpful. 

 
v) Offer in form of bread and wine; with Christ as our Saviour and King. 

 
vi) We are sinners, we come to You; accept us, Lord, purify us. 

 
vii)  Offer something good to the Lord; for He’s our God now and ever. 

viii)  All glory be to the Father, and to the Son and the Holy Spirit. 

(8)  WE THANK THEE FOR THE LORD THAT YOU ARE  

Ref: We thank thee for the Lord that you are, we look on You, the children You care, 

         Accept us, the sheep of Your flock, take us now and make us Your own. 

Verses: 

i) Take the gifts we bring to You, O Lord; Here the hearts of joy that we are, 

In our songs of joy that we sing; Be the Lord and King of creation. (Ref) 

ii)  Praise the Lord, children of all nations; Full and clear ring out voice of chant, 

Joy and sweetest grace that we want; From thy heart let praises explode. (Ref) 

iii)  Hail the Lord as Father of  mankind; One in thousands as sure believers, 

Thousands in one as true believers; To be with Him for evermore. (Ref) 

iv) Wipe away all the sins in our hearts; Make us pure and clean by Your guide, 

Satan’s claw in the mind woe betide; Christ the Lord, the Lord, King alone. (Ref) 
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(9)  LORD, LET US KNOW YOUR HOLY WAYS  
    i)    Lord, let us know Your Holy ways, Lord let us know Your Holy path. (2x) 

          Ref: O Lord------------ Receive our gifts 

                  O Lord------------ Receive our hearts 

                  O Lord------------ Receive our bread 

                  O Lord------------ Receive our wine. 

  ii)        All that we have, all that own, all comes from You, our blessed Lord. (2x)  

iii)  Teach us to be humble and true, teach us to be generous, Lord. (2x) 

iv) For You are God our Sa—viour, remember Your mer—cy, Lord (2x) 

(10)  WHAT RETURNS TO YOU? 
      Ref:  What returns to You, can I make O Lord; What returns to You, but my humble yes.     

      Verses: 
i) You created me, Lord; adopted me Your child, 

I come to You my Lord; with my humble yes. (Ref) 

ii)  But Lord I’m not so sure; though I say yes to You, 

Please Lord, send me Your spirit; to guide me and lead me. (Ref) 

iii)  I know I am so weak; to respond to Your love, 

But Your spirit will do; I say yes to serve You. (Ref) 

iv) O Lord open my ears; to hear Your words of love, 

Come, live within my heart; keep Your word in my heart. (Ref) 

(11)  WHAT CAN I GIVE TO YOU?  
    i)        What can I give to You?   What can I give to You?  What can I give to You O my Lord? 

               For all the miracles You have done for me, what can I give to You O my Lord? 

   ii)         How can I thank You?----- 

iii)  How can I praise You?----- 

(12)   LORD, TAKE THIS FROM US 
  Ref: Lord, take this from us, this is what Your children are giving, Lord, take this from us. 

  Verses: 

i) O God of Jacob, this is our offering.          (Ref) 

ii)  All that we have, it is You who gave.           // 

iii)  We glorify You, we give You our thanks.    // 



A Collection of 110 Offertory Songs  

 

Typed and compiled by Obasi Pascal E.                  Buea…….. April 2015 Page 5 
 

iv) As we offer in form of bread and wine.       // 

v) O Lord Jesus, remember us.                         // 

vi) God of mercy, purify us.                              // 

(13)  TAKE ME, LORD  
Ref:  Take me Lord, take me Lord, take me just as I am. (2x) 

Verses: 
i) As I bring my gift to You Lord, take me just as I am. (2x) (Ref) 

ii)  As I offer myself to You Lord, take me just as I am. (2x) (Ref) 

iii)  As I come before You Lord, take me just as I am. (2x) (Ref) 

iv) As we offer this bread to You Lord, take us just as we are. (2x) (Ref) 

v) As we offer this wine to You Lord, take us just as we are. (2x) (Ref) 

vi) As we bow before You Lord, take us just as we are. (2x) (Ref) 

(Coda: Take me, take me, take me, take me just as I am)  (2x) (Ref) 

(14)  BRING YOUR GIFTS TO THE LORD  
      Alleluia, alleluia, alleluia a a, alleluia a a       (all)  alleluia 

i) Bring your gifts to the Lord, alleluia, 
All you children of God,  (alleluia to God who’s the maker of mankind)2x alleluia a a 
sop: $ Alleluia e 
all:   e e e a 
sop: Alleluia 

all:  e e e a, e e a, e e a, alleluia a a.  D/S 
ii)  Yahweh is our God, alleluia, 

Come to the altar of God.------- 
iii)  Offer yourselves to the Lord, alleluia, 

As a living sacrifice.-------- 
iv) Give to the Lord all you have, alleluia, 

Don’t withhold all you’ve got.------ 

(15)  BRING YOUR OFFERINGS TO THE ALTAR  
       Ref:  Bring your offerings to the altar, with a cheerful heart to God, 

                Bring your offerings to the altar, the wondrous gifts of God.      

       Sop: Bring your offerings.    (Ref) 

      Verses:  
i) Lord though sinful our hearts may be,  (all)   accept these gifts from us, 

Which we offer at the altar,      (all)  sanctify them O Lord.   (sop + Ref). 
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ii)  Take our gifts Almighty Father, our Redeemer  (all) much we have not to give You. 

Ourselves we offer You, Father,    (all)   that is all we give You.   (sop + Ref). 

iii)  Our gift we bring is bread and wine,  (all) change to Your Body and Blood, 

Bless and change our hearts and our minds,  (all) to receive Your dear Son.   

 (sop + Ref). 

Coda:--Bass:   Bring Your offerings to the Lord.  (2x)         (sop + Ref) 

(16)  ALLELUIA! FREELY WE RECEIVE  
         Ref:  Alleluia!  Freely we receive, alleluia we give, 

                  Alleluia!  Freely we receive, alleluia praise the Lord.    DC. 

         Verses: 

i) Let us offer our lives,  (all)  alleluia we give, 
Come and offer to the Lord,  (all)   alleluia praise the Lord.  (Ref) 
 

ii)  We adore Him, we give thanks,  (all)  alleluia we give, 
We give praise to the Lord,   (all)   alleluia praise the Lord.  (Ref) 
 

iii)  The clothes you wear He gave you,   (all)  alleluia we give, 
The shoes you wear He gave you,   (all)   alleluia praise the Lord.  (Ref) 
 

iv) The house you built He gave you,   (all)  alleluia we give, 
The car you have He gave you,    (all)   alleluia praise the Lord.  (Ref) 

(17)  SING ALLELUIA  
         Ref:   

         sop: $  Sing Alleluia     (all) eh---------, sing alle---luia, 

                     Bring your gifts, you all, for Him, alleluia amen.   D/S  

         Verses: 

i) Brothers, we are here to worship God, sing and glorify Him with all your hearts, 
Sing alle---luia, bring your gifts, you all, for Him, alleluia amen.   (Ref) 

ii)  Sisters, ------ 
 

(18)  GOD LOVES A CHEERFUL GIVER  
        God loves a cheerful giver, God loves a cheerful giver, 

        He really loves a cheerful giver, (don’t give with a grumbling mind). (2x) 
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(19)  WE BRING OUR GIFTS AS ONE 

        Intro: Step by step, we bring our gifts as one; step by step, we bring our gifts to Christ.(2x) 

        Ref:         sop: $ Alleluia         all: Eh a-lleluia, eh a-lleluia. D/S 

   Verses: 

i) Bring your gifts to the Lord,  (all) Eh alleluia, 

And blessings will be yours.   (all) Eh alleluia.    (Ref) 

ii)  Come praise His Holy name,  (all) Eh alleluia. 

For He’s our Creator.             (all) Eh alleluia.    (Ref) 

iii)  All glory be to the Father,      (all) Eh alleluia. 

And the Son, with the Spirit. (all) Eh alleluia.    (Ref) 

                              (To end, sing Intro  + Ref) 

(20)  WHAT SHALL I OFFER TO THE LORD?  
       $ What shall I offer to the Lord to make Him happy? 

        What shall I offer to the Lord to please Him?    D/S 
        I may give Him the best of my clothes, He may not take it, 
        I may give Him the best of my shoes, He may not take it. 
        I may give Him the gift of a ram, He may not take it, 
        I may give Him the gift of a cow, He may not take it. 
       sop/alto: (A loving heart, a patient heart, a humble heart, a hearing heart, He will love).2x 
       teno/bass: (He will love, He will love, He will love, He will love).  2x 

(21) WHAT HAVE YOU OFFERED TO THE LORD, YOUR GOD?  

S/A: i) What have you offered to the Lord, your God? 

All :  Nothing at all, nothing at all, have I offered to the Lord, my God. 

        Nothing at all, nothing at all, have I offered to Him. 

i) What have you rendered -  -  -  - 

ii)  What have you given  -  -  -  - 

iii)  Bring your gifts and offer to the Lord. 

            Bring your gifts, bring your gifts and offer to the Lord , your God. 

            Bring your gifts, bring your gifts and offer to Him. 

iv)   Bring your gifts and offer to the Lord. 

             All you children, all you children come and offer to the Lord, your God. 

             All you children, all you children come and offer to Him. 
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SECTION TWO 

(1) LEEGE MAKEBEL MES A SON ( with xylophones) 
       Ref:  Leege e e we e, leege e e we e, leege mo a son job leege (leege) (2x) 

       Verses: 

i) Makebel mes, ni minson nwes, di nlo iti we mo lonni masee, 

Di nso he we o a son, leege mo o leege, leege. (Ref) 

ii)  Mandudu mes, lonni bomb wes--------- 

iii)  Yah mahaa mes, lonni bombes---------- 

(2) TATA A (Jotin- with xylophones) 
Ref: Tata a, bese nya kiyone e who, nji njo e nu ke-who wvu cii wise 
       (Tata a) Tata Nyo  (2x) 

       Verses:  

i) Fiisen mvem mun mu bese toh dvu lo o o  (all)  Tata Nyo      (2x)     (Ref) 

ii)  Fiisen bvulem bvu bese toh dvu lo o o   (all) Tata Nyo   (2x)       (Ref) 

iii)  Fiisen bvum mean mo bese toh dvu lo o o   (all) Tata Nyo    (2x)   (Ref) 

iv) Fiisen boom ban ba bese toh dvu lo o o   (all) Tata Nyo (2x)        (Ref) 

   (3)   YAHWEH KOLA (Bamelike— with xylophones) 

     Ref: Yahweh, Yahweh e, mbo yoh sie yoh kola e, kola Yahweh kola e. (2x) 

     Verses: 

i) Ten ndoh yoh sie yoh kola e, kola Yahweh kola e, 

Sie kweni sie yoh kola e, kola Yahweh kola e. 

(Bass:)  kola, Yahweh kola e.     (Ref) 

ii)  Zu poh yoh sie yoh kola e, kola Yahweh kola e, 

Pi kweni sie yoh kola e, kola Yahweh kola e.   (Bass + Ref) 

iii)  Pah lasie o sie yoh kola e, kola Yahweh kola e, 

Na zen Yeso o sie yoh kola e, kola Yahweh kola e. (Bass + Ref) 

(4)  ALLELUIA! SUHRI TATA NYUY (Lamnso – with xylophones) 
Ref: A—eh, Alleluia, alleluia, ver suhri Tata Nyuy, kishi ker lanki.  

Sop: Kishi ker lanki     (Ref)  
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Verses: 
i) Wirdem sheri Tata Nyuy lan, wirdzem wa yov, wirdzem a zen a sheri, wirdem a buri Tata 

Nyuy.  (sop + Ref) 
ii)    $  Sop: Wirdzem reemi dze 

      All: Wi--------eh 
      Sop: Wirdzem reemi shongri 
      All: Wi—i—i—i—eh, Tata Nyuy wor eh, Tata Nyuy wor eh a ver buri wo, Tar      ver  

beri wo. D/S 

Sop or solo:  ||: Alleluia    (all) A----- ver buri wo 

Sop or solo:       Alleluia    (all) Tar---- ver beri wo.   :|| 

(5)  KAH VISI MA BOH (Kom— with xylophones) 
i) Kah visi ma Boh maley e e e e, kah visi ma Boh mana jing anse. (2x) 

       Kah visi ma, Kah visi ma, kah visi ma ma le e, kah visi ma Boh, mana njing anse. (2x) 

ii)  Kah mai ma Boh maley e e e e, kah mai ma Boh mana jing anse. (2x) 

       Kah mai ma, Kah mai ma, kah mai ma ma le e, kah mai ma Boh, mana njing anse. (2x) 

(6)  YI KOH NA ADENGHA AKIA (Kom— with xylophones) 
Yi koh na adengha akia fu si Boh; Adeng kia yi kela fusi Boh Boh, 

Yi koh na adengha akia fu si Boh; Adeng kia yi kela fusi Boh Boh. 

(7)  YI KOH LAE MAH DA (Kom— with xylophones) 
Yi koh lae mah oh, mah si Bo Bo, nomi ghia ta yi keli mah si nweyn. (2x) 

(8)  SI BI DO FA (Limbum----with xylophones) 

Si bi do fa oh, fa ni Tata, fa mu yu si tur oh Nyu bi ko.      (2x) 

(9) O BERI WE TAR O (Limbum---- with xylophones) 

Chorus 1: O beri we Tar o, we gee rbonŋ ne wer a mi si o, lanŋlanŋ ŋjip muu wo a (2x) 

Verses (S/A) 
i) Wer a ye yer ta-a ambo a ce bonŋnŋee o.               (all) lanŋlanŋ ŋjip muu wo a. 

   Wer a ye yer ta-a ambo a ce konŋ wer o.                (all) lanŋlanŋ ŋjip muu wo a.   (Chorus 1) 

ii)  Wer a ye yer ta-a ambo a ce ja’ we o.                    (all) lanŋlanŋ ŋjip muu wo a. 

   Wer mnti vi ce lu’ci ŋjobi’ we Tata Nyu.                (all) lanŋlanŋ ŋjip muu wo a.   (Chorus 1) 

Chorus 2: Caa la ne see du fa yu see a tur ne Nyu-a, caa la ne. (2x) 

iii a) S/A : Caa la ne bee ce a konŋ ye o           (Chorus 2) 

b) S/A : O bee ce a konŋ Nyu                                // 
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c) S/T: O bkar vi Nyu o                                         // 

d) S/B: Caa la, caa la, caa la, caa la, caa la.      (Chorus 2)   +   Chorus 1  

(10)  OBHASI KA’TO NA (Ejagham)  
Intro: Etop ajar’akat ame, se wet etop ajar’akat ame tibhere. (all parts repeat)  (2x) 

Verses: 

i) Obhasi ka’to na se wet etop ajar’akat ame tibhere.   (all repeat)   (2x) 

ii)  Etop, etop, se wet etop ajar’akat ame tibhere.  [all sing verse (i)]. 

(11)  A KONG ME TETEP (Kenyang) 

Ref:    A kong me tetep, A kong me tetep, A kong me, Eta Mandem A kong me tetep. 
Verse: 
i) Mandem A kong me-eh, Eta Mandem A kong me tetep, A kong me, Eta Mandem A kong 

me tetep. (Ref) 

ii)  Eta Mandem, Mandem, Mandem A kong me tetep, A kong me, Eta Mandem A kong me 

tetep. (Ref) 

(12) EJUM NJI OBHASI AYIM AKARE WET EFANG ECHING (E jagham—with xylophones)                                  
Ref: Ejum nji Obhasi Ayim akare wet o, Ejum nji Obhasi Ayim akare wet o efang eching. 
Verses: 
i) Ayim ntanamet ayen mba, Ayim mbeni ajen ejen, efang eching. (Ref) 

ii)  Ayim mkpak ene afon nti, Ayim ekpor nne arui ngim, efang eching. (Ref) 

iii)  Ayim nne nchi achot nchot, Ayim nne nchi ayuk mba, efang eching. (Ref) 

iv) Akare eri mba ane njai, Akare wet ikom ka-ebhu okate, efang eching. (Ref) 

v) Anock enock ejeri mba wet, Ayung satan atup ka nsi, efang eching.  (Ref) 

(13) LAH YO MAI FORMO WO (Lamnso)  

  Lah yo mai formo wo, bong nji a koi ti formo wo, 

  Formo wo tar e fon wo, bong nji a koi ti formo wo. 

(Solo:) formo wo Tata fone wo.   (all) 

 Verse:  

 Ah mo kima yov yovin mo ver yov ben, 

 Ah mo kima cheng cheng in mo ver cheng ben.    (Solo + all) 
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(14)  TERME 
Ref: Terme, terme, terme muna loba belo wa,         (all)  terme eh,  (2x) 
Verses : 
i) Ama topo, ama belo wa eh, muna loba belo wa, (all)  terme eh.  (2x)      (Ref) 

ii)  Ama dinge, ama dinge wa eh, muna loba belo wa, (all)  terme eh. (2x)   (Ref) 

(15) BUH FIAH E BUNG (Bangwa—with xylophones) 
Ref: Buh fiah e bung seh mbo go meh Ndem, buh fiah e bung seh mbo go meh Ndem. (2x) 
Verses: 
i) Azem ze ngwoh a bong a seh foh eh, Ndem a sena fiah gieh me Ndem eh.  (Ref) 

ii)  Ebung bieh ngwoh a bong a seh foh eh, goh me sena fiah gieh me Ndem eh. (Ref) 

iii)  Buh fiah e bung seh mbo go meh Ndem eh, buh fiah e bung seh mbo go meh Ndem eh. 

(Ref) 

(16) OBHASI AKARE WET EKPE NJI NNO (Ejagham— with xylophones) 

Chorus:  Aya eh eh, aya eh eh, aya eh eh Obhasi akare wet ekpe nji nno. 

Verses: 
i) Akare wet abhon eh, akare wet nti eh, aya eh eh Obhasi akare wet ekpe nji nno.  

ii)  Akare wet ikom eh, akare wet alor eh, aya eh eh Obhasi akare wet ekpe nji nno. 

iii)  Akare wet oju eh, akare wet okuh eh, aya eh eh Obhasi akare wet ekpe nji nno. 

iv) Akare wet eri eh, akare wet atame eh, aya eh eh Obhasi akare wet ekpe nji nno. 

(17) NSE OBHASI, EBHA MBA’EYA (Ejagham--- with xylophones) 

  Nse Obhasi, ebha mba’eya; abhon abha ajen abhack na mba’eya, 

  Ekare wa ekep nji okare wet; Ata’Obhasi ko ekep eja-oh. 

(18) O SOMI JOMI (Oroko)  

Solo : Boringo’obose me na bo we ri eh 

All : O somi eh jomi eh, no somi eh jomi eh 

       no somi eh jomi eh, no somi eh Tata. 

       Jomi eh jomi eh, jomi eh Tata,  

       Jomi eh jomi eh, Obase wanga.    

(19) DOUMEMI HOKKETE (Fufuldé)  

       Doumemi hokkété (3x) Allah’am.  Kudje fubodum dje a hokkiam, 

       Doumemi hokkété Allah’am. 

(2x) 

(2x) 
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(20) MIN NGADDINI MA DOKKE MEN (Fufuldé)  
(i) Min ngaddini ma dokké men Jawmirawo 

Min ngaddini ma seyo men Jawmirawo 

Min ngaddini ma torndé men Jawmirawo 

Djabou lé Dokké men be seyo ya Allah Jawmirawo. 

Kujé djé min mari fuu iwii ha maada. 

Ya Allah am bawdo min oussi ma. 

Mantoré ha maada Jawmirawo 

Yettoré ha maada Jawmirawo. 

       éé    éé    éé   éé     (2x) 

 

(21) NIMBWE NIMBWE  
Ref: Nimbwe nimbwe e, nimbwe nimbwe e, nimbwe nimbwe e, si ti a ndah Munya. (2x) 

i) Edube edube, si ti a ndah Munya    (2x) 

ii)  Si ni beh Munya, mmansi ediemeng   (2x) 

iii)  Ndah Munya etiti ndah esaki     (2x) 

(22) MMON’ OBHASI AFANG ACHING (Ejagham)  
Solo: Mmon’ Obhasi afang aching ajom kpekpe 

All : A eh, Mmon’ Obhasi afang aching ajom kpekpe, a eh. 

All : Afang aching ajom kpekpe, a eh, Mmon’ Obhasi afang aching ajom kpekpe, a eh. (2x) 

(23) ICHEGE SHEY 
Ref: Ichege shey danga danga ngwi nchaingwe shey danga danga chege. 

(i) Nchou njwi fah nchegwi      (Ref)                (iv) Embagha mbi ne nyughela   (Ref)        

(ii)  Enche nchwi neg wila         (Ref)                 (v) Ah peigne ghie wu’sha * 

(iii)  Ver gha wi ne vaghala       (Ref)                 (vi) Ah peigne ghie wu’sha  *    

 
   *  Egni ngong ni nkangha, nchou nchwi shey wi ghie shey-u. 
             -- Nulyaba allelu 
        (all) Allelu, alleluia, allelu 

2x 

2x 

iv) Ndah Munya etiti ndah abonlem     (2x) 

v) Edinge Munya esieti edinge ebah     (2x) 

vi) Edinge Munya esieti edinge mpeh   (2x) 

 

(ii)  Min ngaddini ma yidi men Jawmirawo 

Min ngaddini ma yonki men Jawmirawo 

Min ngaddini ma berndé men Jawmirawo 

Djabou lé Dokké men be seyo ya Allah Jawmirawo. 

Kujé djé min mari fuu iwii ha maada. 

Teddungal ha maada Jawmirawo 

Ya Allah am bawdo min oussi ma. 

Yettore ha maada Jawmirawo. 

       éé    éé    éé   éé     (2x) 

-- Boy boy           (all) sir, 
-- Nche ngwi       (all) mbeh     (back to Ref)   
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(24) A WER VU A RFA NE WE TAR (Limbum)   
        Ref : A wer vu a rfa ne we tar, wir mnyor, wir byu e, ba yer nge’a.  (2x) 

                 Kola e (kola Tata), kola e (kola Tata), kola e, a bo ghoni wer a. 

Verses: 

i) Ye la bo woo Tar, wer vu a rfa wir mnor ne we Tar, 

A kola wer o Tar, kola e, a bo ghoni wer a. (2x)   (Ref from kola e) 

      ii)   Nongtu’ ntini na Tar, wer vu a yongshi we yer ta ambe mbu a, 

             A kola wir o Tar, kola e, yir Tata mbe buu a. (2x)   (Ref from kola e) 

      iii)   Nongtu’ ntini na Tar, ku ba yo nontu’ o chi wembga ne wer a, 

             (wir chi yongchi a 2x)     koo sim nse ne wer.  (2x)   (Ref from kola e) 

      iv)    Ye la bo woo Tar, chi vu anesi wer yer ta mbe buu a, 

               A kola wer o Tar, kola wer o, a bo foosi yer fa. (2x)   (Ref from kola e) 

(25) MOKONZI NZAMBE (Lingala)   
  S,A,T: Mokonzi Nzambe, e e Nzambe, yamba mobonza nabiso, ori tarinayo. 

  Sop: o-o-o   

  Bass:  A Tata a a a a fambo yamba, mabonza nabiso, ori tarinayo. 

  Sop:   Tata mabonza Nzambe na Nzambe e, ori tarina 

            Yeso Christo mabonza Nzambe na Nzambe e, ori tarinayo. 

  A,T,B:  Mabonza mabonza ori tarinayo. 

 (26) YE PAPA WELE KUMA  

B: Ye papa wele kuma, ye papa tule ma (2x) ………… 

A: Yesu dima dibobe, edima woroko (2x)……………. 

T:  Dima dibobe, edima woroko  (2x)………………… 

S: Fumu bana yekuma (2x) 

    Yesu dima dibobe, edima woroko (2x) 

    Edima dibobe, edima woroko  (2x) 

    Yesu dima Yesu, Yesu dima woroko. (2x) 

(27) ANJAMI  
B: Heh anjami anjami yoh o-o, ngenda mi-o ngenda mi-o ngenda mi-o. (2x) ------ 

T: Yelele, yelele ah eyo------- ngenda mi-o ngenda mi-o ngenda mi-o. (2x) ------ 

A:  Eyo o eyo o yelele, mibishi njange na mi o o o. (2x) ------ 
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S: E-e njami e, njami ngenda mi njaha, mibishi njange na mi-o-o-o   (2x) 

Verses: 

i) Njami ngenda lipembe (2x) mibishi njange na mi-o-o-o.  D.C 

ii)  Njami ngenda milima (2x)  mibishi njange na mi-o-o-o.  D.C 

 (28)  EH TATA, KU SEESI VER (Lamnso) 

Bass:  Eh Tata, ku seesi ver (continuously) 

Teno:  Ver fo ni wo kiban, eh eh, ver fo ni wo kiban eh eh, ver fo ni wo kiban. 

Sop $ Alto: Tata ver fo ni kiban ker eh Tata, Tata ver fo ni kiban ker eh Tata. 

---- Ver fo ni wo melu;  vifa;  vijung;  a-taa-cu;  a-deacon;  kfəə-ser. 

(29)  MUO NSO GBADATA WERE ONUDO (Ibo) 
     Ref:   Sop:  Muo nso gbadata were onudo, muo nso gbadata were onudo. 

               Alto:  E eh ome mma gbadata were onudo. 

              Teno: Eh onye oma me gbadata were onudo. 

               Bass:  Gbadata, gbadata, gbadata were onudo. 

        Verses: 

i) Ebube muo nso gbadata were onudo, muo nso gbadata were onudo. (Ref) 

ii)  Isi ike ndu gbadata were onudo, muo nso gbadata were onudo. (Ref) 

iii)  Nduru nke Igwe gbadata were onudo, muo nso gbadata were onudo. (Ref) 

iv) Muo nso gbata gbata eh chukwu gbata were onudo eh ----- 

v) Muo nso gbata o gbata o gbata were onudo no na --- 

vi) Muo nso gbata gbata eh muo nso gbata gbata were onogi eh ---     

(30)  YAMBA MABONZA  
        Ref:  Yamba eh mabonza (yamba) yamba eh mabonza, 

          Tata yamba e lo e mabonza na biso yamba. 

(Bass): Mabonza mabonza, mabonza mabonza. 

          E e e e kuma wa bileto o yamba (2x), e e e e mabonza mabonza Tata o yamba (2x) eh. 

i) Tobon zeli yo mapa wa vino Tata o yamba----------- 

ii)  Tobon zeli yo ba mama banso Tata o yamba--------- 

iii)  Tobon zeli yo ba sango banso Tata o yamba---------- 

iv) Tobon zeli yo ba nyango banso Tata o yamba-------- 
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(31)   MFUMUE 
i) Sop: Binu bayaya binu tala ikuna zelu 

         Binu bayikini binu tala ikuna zelu eh, mfumue.    (all parts repeat). 

Sop: Eh-e-e mfumue nyaba makabo           (all repeat) 

         Nyaba makabo, nyakiben nganabeto        // 

         Talamamouko namoyo nyokele babam    // 

         Talamouni kibeni suka nyanene.              // 

S and B: Kikima moulataniga pesanagayei 

A and T: Kikima pesanagayei                     (2x) 

Ref: (2x) 

S/B:  Eh-e-e mfumue, eh-e-e mfumue, eh-e-e mfumue, eh-e-e mfumue eh-e-e. 

A/T:  Mfumue took eh, mfumue took eh, mfumue masinga, mfumue eh-e. 

ii)  Binu bayaya-------  (as above) 

Eh-e-e mfumue nyaba bapam----- 

iii)  Binu bayaya-------  (as above) 

Eh-e-e mfumue nyaba vino----- 

(32)  FAMI BO MI TCHE MI (Consecration---Ghanian tr aditional) 
         Fami bomi tche-mi, fami bomi tche; Fami bomi tche (waje)-mi, fami bo mi tche, 

         Maye digbo yeni anti sacra-ma yende; Maye digbo yeni anti sacra-ma yende, 

         Kosi se tra-bia pia ma yende; Kosi se tra-bia pia ma yende, 

         Eje eje eje nyami-eje eje; Eje eje (o) eje nyami-eje eje. 
 

(33) M’DZE WAN NYUY RU (Lamnso)  
i) M’dze wan Nyuy ru wun’a ru  (2x)   Shiliv shem shi buri Nyuy Taata, A kiyoy kem ki sheri wo    

Taata.    (M’dze wan Nyuy ru wun’a ru  (2x))  

ii)  Taata Nyuy bu’ni mo  (2x)  Wu foni mo vitaavi ve gha’tin vi, jim wa fi’ti sa’ka ve wo jung.   

    Taata Nyuy bu’ni mo  (2x)   

iii)  Taata Nyuy tum ni mo (2x)    Jim waa du buu se ndze sidzem, A fi’ti sa’ka wo dzeen wo jung. 

     Taata Nyuy tum ni mo (2x)     

iv) Tar myii a tiisi ntum ye (2x)   Ke’fe lan du may Taata,  du mee ghan se a wiy tooy mo Taata. 

     Tar myii a tiisi ntum ye (2x)  
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(34) YE TA NDEME’E PACK POO NÉ KONTÉ (Bamock air)  
Ref: Ye ta Ndeme’e pack poo né konté, pi loo si nge mboh mboh shialé yi (2x) 

Verses: 

i) Bekem la’a nté ndié ha’a, pi loo si; nge mboh mboh shialé yi (2x) 

ii)  Be father nté ndié ha’a, pi loo si; nge mboh mboh shialé yi (2x) 

iii)  Be Christian nté ndié ha’a, pi loo si; nge mboh mboh shialé yi (2x) 

iv) Be deacon nté ndié ha’a, pi loo si; nge mboh mboh shialé yi (2x) 

v) Be seminarian nté ndié ha’a, pi loo si; nge mboh mboh shialé yi (2x) 

(35) NGA YESU MMOM  

Nga Yesu mmom eh, nga Yesu mmom eh; kwarengong suum suma mbom eh, nga Yesu mmom eh. 

(Trans: Give me my Jesus, give me my Jesus. Take everything from me but give me my Jesus.) 

-- Yimi eh, yimi ya nyore eh 

-- Ya tar eh, me yongsi weh. 

(36) TE NNARE BEREWEH MBE MWI AKOR  

Solo: i)Te nnare bereweh mbe mwi akor (4x), mba wan. Ayeneh eh. 

Ref: Eh, ayeneh eh (3x) Te nnare bereweh mbe mwi akor, mba wan. 

ii)  S/T: Te nnare bereweh mbe Yesu (4x), mba wan.  

Solo: Ayeneh eh + Ref 

iii)  S/T:  . . . . . Christo  

(37)  OBHASI FON NSON MBA’AME (Ejagham) 
         Eh Obhasi Obhasi o-o e e e e e e e e e e e e  

         [Fon nson mba’ame  (all) me ngbor k’obhi] (4x) 

         Obhasi Aturi Abhon (Ejagham—a continuation of the above song) 

         Obhasi aturi’abhon’eh, aturi’abhon abhe anob onob, ken afap bere whe. (all repeat) 

(38)  NA MAGHANA MAS (fe fe fe) 
Ref: Na maghana mas, e e e e tondo hwele nyama-o, na maghano. (2x)   tala talang. 

Verses: 

i) Na mesua ma bekalen e e, tondo hwele nyama-o, (na maghano)  (Ref) 

ii)  Na mesua mangomo e e, tondo hwele nyama-o, (na maghano)    (Ref) 

iii)  Na mesua madjagha e e, tondo hwele nyama-o, (na maghano)    (Ref) 

iv) Na mesua masaka e e, tondo hwele nyama-o, (na maghano)       (Ref) 
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v) Na yesua mikeke e e, tondo hwele nyama-o, (na maghano)        (Ref) 

vi) Na tonua tokoko e e, tondo hwele nyama-o, (na maghano)         (Ref) 

Coda:  Aye hwele yehwe, isemu isemu, ana mona loma o, o wesu nueni. (2x)   (Ref) 

(39)  NNE NNE YA EJE (Ejagham) 

  Nne nne ya eje o, nne nne ya eje, nne nne ya eje o-o, Obhasi kare ejame. 

(40)  DUI WEN NGIM, EJEN EJI KUP NSE EWERE (Ejagham, also for entrance) 
       Ref: Dui wen ngim, ejen eji kup Nse ewere (2x) Dui wen ngim o, ejen eji kup Nse ewere     

Obhasi. 

      Bass: Ejen eji kup Nse ewere.     (Ref) 

       Verses: 

         i)   Atem abhoni nyen, ejen eji kup Nse ewere; atem abhoni nse, ejen eji kup Nse ewere Obhasi.    

(Bass + Ref) 

         ii)   A-nyen abhame, ejen eji kup Nse ewere; A-se abhame ejen eji kup Nse ewere Obhasi. 

  iii)   Boh Christian, ejen eji kup Nse ewere; atem abhoni nse, ejen eji kup Nse ewere     Obhasi. 

  iv) Abhon afuka ayep, ejen eji kup Nse ewere; atem abhoni nse, ejen eji kup Nse ewere     
Obhasi. 

 (41)  NKWEN EKEP EZA (Ejagham) 
Solo or sop: E e nkwen eh, e e nkwen ekep eza ka’echi nkare mba Ata,  

                   E e nkwen eh, e e nkwen ekep eza ka’echi nkare mba Ata. 

Solo:  e e nkwen eh            All:   nkwen eh 

Solo:  nkwen ze eh?           All:    nkwen ekep eza ka’echi nkare mba Ata 

Solo: e e nkwen eh             All:    nkwen eh 

       Solo: nkwen ze eh?            All:    nkwen ekep eza ka’echi nkare mba Ata. 

(42)  NKAISI MANDEM ARI ACHA (Kenyang)  

Nkaisi Mandem ari acha, (ari acha, nkaisi Mandem ari acha, ari acha). 

i) Echi te tep Mandem ari acha------------- 

ii)  Bo ma te tep Mandem ari acha----------- 

iii)  Bo ta te tep Mandem ari acha------------- 
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(43)  ETA MANDEM, YIK AWOK ME (Kenyang)  
 Eta Mandem eh, yikawok me eh eh, Eta Mandem eh, yikawok me eh, Eta Mandem. 

(All): Eh eh yikawok me eh eh, eh eh yikawok me eh, Eta Mandem. 

Verse:  Awo go ma ya, awo go ta ya, awo go me eh eh; awo go ma ya, awo go ta ya, awo go                             

                    me eh Eta Mandem.  

(44)  KWEN EKEP EJA CHONG MBA’OBHASI (Ejagham)  
Solo:  $ Kwen ekep eja chong mba’Obhasi whe ya fone wha eh 

All:     Eh chong mba’Obhasi whe ya fone wha eh.  D/S 

          ||: Ata sama  (sama sama), sama (sama sama) 

               Ata sama  (sama sama), k’etum eja eh. :|| 

(45)  OGEBHA MBENGHE EGE (Ejagham) 
      Ref: Ogebha mbenghe ege, ogebha mbenghe  (4x) 

      Solo:  Ogebha mbenghe ege!    (Ref) 

      Verses: 

i) Kwen ekep aja chong mba’Obhasi yo’ogebha mbenghe (3x) 

Ogebha mbenghe ege, ogebha mbenghe.   (Solo + Ref) 

ii)  Kwen abhon abha chong mba’Obhasi yo’ogebha mbenghe (3x) 

 (46) ANE MBA AFON EKEP’OBHASI (Ejagham)  
  Ref:    solo: Ana mba afon ekep’Obhasi abha eh,  

                          (all) Aji kare Weh. 

    Verses 

i) Eh eh eh eh eh,                      (all) Aji kare Weh (4x) 

ii)  Eh eh eh, ekep Obhasi           (all) Aji kare Weh (4x) 

iii)  Eh eh eh, abhon’ Obhasi eh   (all) Aji kare Weh (4x) 

(47)   A KIWOH TATA WOM (Lamnso)  
         Ref:     A kiwoh Tata wom Nyuy wom oh, ko shishar she ver si wiy sho fo e wo, Nyuy    

              wom oh. 

 Verses:        
i) Tata kiwoh Tata wom Nyuy wom oh, ko shishar she ver si wiy sho fo e wo, Nyuy    
            wom oh. 
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ii)  Kiwoh, Kiwoh Tata wom Nyuy wom oh, ko shishar she ver si wiy sho fo e wo, Nyuy 
wom oh. 

iii)  Tata, Tata  fon wo yuv Nyuy wom oh, ko shishar she ver si wiy sho fo e wo, Nyuy    
            wom oh. 
iv) Beri, beri Tata wor eh eh, ko shishar she ver si wiy sho fo e wo, Nyuy wom oh.   

(Coda: Ko shishar she ver si wiy sho fo e wo, Nyuy wom eh). 

(48) MAH LAE SI BO (Kom)  
    Mah lae si Bo, Mah lae si Bo, Mah lae si Bo, Mah lae si Bo. 

     (Afo ki-a wa nkela, wa mah lae si Bo) (2x) 

    -- Fwo weyn si ghes, a fu va si ghes, ku boyst lae father kasi fu si ghes. 

(49)  SEE BI YONCI NYU (Limbum) 
Ref: See bi yonci Nyu, see bi yonci Nyu mbi bu see bi yonci nyu. 

Verses: 

i) Op christen o see be yonci nda?            (Ref) 

ii)  Ya ma we o see be yonci nda? 

iii)  Ya ta we o see be yonci nda? 

iv) Mene bo msusu see be yonci nda? 

v) Mene bo ghongho see be yonci nda? 

vi) Mene bo wa we o see be yonci nda? 

vii)  O pkar wa we o see be yonci nda? 

viii)  Mene fur wa we o see be yonci nda? 

(50)  VER BERI NYUY (Lamnso) 
Ref I:  Ver beri Nyuy, ver beri Nyuy wor oh, ver beri Nyuy. 

Ref II:  Ver wusi Nyuy, ver wusi Nyuy wor oh, ver wusi Nyuy. 

       Verses: 

i) Oh christian ven beri la eh----------- I  

ii)  Oh choir ven wusi la eh-------------- II  

iii)  Won le ngonah ven beri la eh------- I  

iv) Won le nwa ah ven wusi la eh------ II  

v) Won le nsum ah ven beri la eh------ I  

vi) Ah Tar ver ven wusi la eh----------- II  

vii)  Ah yiiy ver ven beri la eh------------ I  
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(51)  NYANG WUN (Lamnso) 
Cant: Oh nyang wun oh 
All:      Nyang wun ah wa lung fe gah 

Cant: Ven nyangwun oh    (all) --- 

          Ah yi bey nyang Jesus    (all) ---- (2x) 

          Ah Christian nyang wun oh   (all) --- 

          Oh choir nyang wun oh         (all) --- 

          Won le ngon nyang wun oh   (all) --- 

          Won le nsum nyang wun oh.  (all) --- 

(52) SHAGLE TSHIEPUE YESO (Bameliké) 
       Ref:   Shagle tsiepue Yeso, shagle tsiepeu Ndem, jio mefa’ mi leza,  

                 Shagle tsiepue Yeso, o-o-o haya.      (2x) 

       Verses: 

i)         Jio mefa’ mi leza                       (all)  o-o-o haya 
        Jio mefa’ mbu mi jio                 (all)  o-o-o haya 
        Jio mefa’ tsiepue Ndem-eh       (all)  o-o-o haya 
        Shagle tsiepue Yeso.                 (all)  o-o-o haya----  o-o haya.   (Ref) 
 

ii)  Tsiepue yi nwet e nom gon        (all)  o-o-o haya 
       Tsiepue yi nwet me sa la            (all)  o-o-o haya 
       Tsiepue yi nwet me kapte la       (all)  o-o-o haya 
       Shagle tsiepue Yeso.                  (all)  o-o-o haya----  o-o haya.   (Ref) 
                           (to end)   (all)  o-o-o haya  4x 

 
(53) OKAKA IMEKA CHUKWU ODOGWU (Ibo)  

    Weta n’onyi nye dimma, k’anyi nye Diwenu, Weta n’onyi nye dimma, k’anyi nye okaka      

odogwu. 

     Sop:  $ Nini na Chineke Nna buya k’age nye O nyi dimma, nini na Chineke Nna buya k’age   nye 

O nyi dimma,  D/S Obwodogwu  ||: Chineke Nna Nara nu Onyinyea nyio, Chineke Nna 

okaka Ibuodogwu. :|| 

   A/T/B:  Okaka imeka Chukwu Odogwu (8x) 
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 (54)  BEH BIUOH LO SEH (Bangwa)  

Solo: Beh biuoh lo seh eh 

All:    Beh biuoh lo seh goh fiah mbo Ndem, 

         Nwuh gi-a te bong a ven sente Ndem, 

         Bin de gap bong goh fiah mbo Ndem, 

         Beh biuoh lo seh goh fiah mbo Ndem, 

         (Fiah----goh fiah mbo Ndem fiah). 

(55)  KO E BUH FIAH MBO NDEM (Bangwa) 
        Ref: Ko e buh fiah mbo Ndem, azem za buh bong a mbi na mbo go. (2x) 

Verses: 
i) Ko e eh, ko e bu lin mme nti mbong feh fiah mbo go eh. (Ref) 

ii)  Nwa nkap a bo ghi bu gung le, bu loh mme nti mbong feh fiah mbo go eh. (Ref) 

iii)  Nwa ebung a nna ghi bu gung le, bu loh mme nti mbong feh fiah mbo go eh. (Ref)  

iv) Nwa go ni nkong ghi bu gung le, bu loh mme nti mbong feh fiah mbo go eh. (Ref) 

(56)  YAM ME JULI (Bameliké)  
        Ref: Yam me juli o o Cuaben, yam me juli o num ne ghamte-u 

                Yam me juli o o Cuaben, kwi me la o nsi am o. 

Verses: 

i) Nda’mfa mbu ma o Cuaben; nda’mfa mbu ma o num ne ghamte-u.  

Nda’mfa mbu ma o Cuaben, kwi me la o nsi am o. (Ref) 

ii)  Nda’me nzit nzit li o Cuaben; nda’me nzit nzit num ne ghamte-u. 

                   Nda’me nzit nzit li o Cuaben, kwi me la o nsi am o. (Ref) 

iii)  A ke ku’tse o Cuaben; a ke ku’tse o num ne ghamte’u. 

                   A ke ku’tse o Cuaben, kwi me la o nsi am o. (Ref) 

iv) Me mfa’nkamsi o Cuaben; me mfa’nkamsi o num ne ghamte’u. 

                   Me mfa’nkamsi o Cuaben, kwi me la o nsi am o. (Ref) 
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SECTION THREE 

(1) BRING YOUR GIFTS TO GOD’S ALTAR ( with xylophones) 

Ref:  Bring your gifts to God’ altar, bring your gifts to Him.  (2x) 

         The Lord, God of hosts, maker of all good things.  

         Here we are with our gifts, sanctify them, O Lord. 

Verses 

i) S/A: We give You thanks, O Lord,  we praise Your Holy name, O God. 

           Accept our gifts; bless and make them holy; 

           For all that we have , come from you alone. Bring your gifts.   (Ref) 

ii)  S/A: Offered in form of bread, offered in form of wine.  

            The true body and blood of Your Son; 

            Jesus Christ our Sa-viour and our King. Bring your gifts.  (Ref) 

iii) T/B : $  Praise the Lord, bless His name, raise up your voices. 

               Lift up your hearts to Him, He’s our Redeemer.   DS  (bring your gifts + Ref) 

iv) S/A: Grant us pardon, O Lord. Give us the grace to do Your will.  

              Send Your Spirit to guide and protect us. 

            We are Your Children; do not forsake us. Bring your gifts.   (Ref) 

v) S/A: All praise and glory be to the Father and the Son.  

            All glory be to the Holy Spirit. 

           Now and forever; now and forever. Amen.   (Ref) 

(2) WE GIVE YOU THANKS, LORD ( with xylophones) 

   Ref: We give You thanks Lord, we praise You O Lord, 

            Here we bring our gifts, take and bless them all.  (2x) 

   Verses: 

    i) Lord, accept the gift we bring, this is all that we have, 

        Take them and bless them, O Lord, make them Holy, Lord. (Ref) 

     ii) May these gifts be pleasing, Lord, may we find favour from You, 

         Give us grace to persevere, grant us pardon, Lord (Ref) 

     iii) Always present at the altar, Lord Jesus Christ we come to You, 

          Take us, O Lord, as we are, grant us salvation. (Ref) 

2x 
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(3) EKUP WA SAMA (Ejagham- with xylophones) 
     Ekup Wa eh sama, ekup Wa eh sama, ekup Wa eh sama eh, sama sama sama. 

(4) NON METUNGA MAMA (Ewondo- with xylophones) 
    Ref: Non metunga mame eh eh, non metunga mame ne me bowa_esia eh 

    Sop: anti oh (Ref) 

    Verses: 

      i) Aken dama, an-ti ma so wa ve oh, 

         Mindzuk miama, an-ti ma so wa ve oh.  

     Teno: Non metunga mame, ne me bowa_esia eh. (sop + Ref) 

     ii)  Nnem wama, an-ti ma so wav e oh, 

         Nsisim wama, an-ti ma so wa ve oh. (teno + sop + Ref) 

     iii) Mintag miama, an-ti ma so wa ve oh, 

          Akuma dama, an-ti ma so wa ve oh. (teno + sop + Ref) 

     iv) Eding dzama, an-ti ma so wa ve oh, 

          Be chorister bama, an-ti ma so wa ve oh. (teno + sop + Ref) 

(5) GASA WAN, ENE KPECK HA MO KE (Gbaya- East Cameroon, with xylophones) 
Ref: Ne ha, ne ha ne o, ne a, ne a ne o, sadaka kè,ne ha ne o a. ( o ne ha ne o) 

        Ne ha, ne ha ne o, ne a, ne a ne o, sadaka kè,ne ha ne o a. 

Verses : 

i) Yong mo né kpa sentè tom kè, ha nè sadaka ha hè nè o, Gasa wan sô é né ba é a. ( o ne ha ne o) 

(Ref) 

ii)  Mbali né kpa sentè tom kè, ha nè sadaka ha hè nè o, Gasa wan sô é né ba é a. ( o ne ha ne o) (Ref) 

iii)  Yônô né kpa sentè tom kè, ha nè sadaka ha hè nè o, Gasa wan sô é né ba é a. ( o ne ha ne o) (Ref) 

iv) Obem né kpa sentè tom kè, ha nè sadaka ha hè nè o, Gasa wan sô é né ba é a. ( o ne ha ne o) (Ref) 

(6) NGON MINNINGA MARIA (Ewondo- with xylophones) 
(More Suitable for Feast of the Assumption) 

         Intro: Ton e lon a su a-ben nyia Zamba O. A Maria a. 

                   Aye-ng’a dzo a su a-ben nyia Zamba O. A Maria a. 

-- O vuma ai wa a nyia Zamba O, vuma ai wa a nyia be sem Za fa O, a nyeba lod wa nena a (2x). 

-- tenor ||: A Ngon min ni nga :||    alto ||: A Ngon min ni nga :||   
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    bass: ||: Maria, Maria, Ngon min ni nga Maria  :||   

-- Ngon min ni nga ma ne,    $ Ngon min ni nga ma ne 

-- Ngon A-na, Ngon si on, Ngon mi nto mba, Ngon si-on, Ngon mi nto mba, Ngon si on, O Maria. DS   

Duet:     i) Lu gan A Ben nyia Ntondo Be Maria, kia mvom o o ;  

                Amu Anga Zu bie mon Zamba A. 

ii)  A bob kane nyia Zamba O, Maria Edin tara Nton Dobe, 

Amu Anga Zu bie mon Zamba A. 

iii)  Abie Yesue man David, Yesue Kristus Nkode Besem, Nye. 

     Ane Ndindin mon Zamba A. 

iv) Mvom Ai wa A nyia Nton dobe nyia be Kristen Nkal meyon mese, 

    Amu Anga Zu bie mon Zamba A. 

-- $  Ton elon a su a-ben nna A yenga dzo. Ton elon a su a-ben nna A yenga dzo. DS 
   O vuma ai wa A Maria wa nyeb alob be nyon bese, a yon ntondo bele-din wa, nyo ngo lo te se ya lu  
gu wa-         mu, one dzam ai gracia a. 

(7) EH EH MADINWA ( with xylophones) 
Ref: 

  Bass:  Eh eh madinwa, eh eh eh eh madinwa (2x, continuously) 

  Teno: Eh--- madinwa, eh eh eh eh madinwa (2x,  continuously) 

  Alto : Eh--- madinwa, eh eh eh eh madinwa (2x,  continuously) 

  Sop:  Eh eh madinwa, eh eh eh eh madinwa (continuously) 

Verses: 

i) Eyon nti-----     

(8) MA NYO (with xylophones) 
   Ref: Ma nyo mazu e-e, meyin a nda be tara 

           Obilma wo, owul yema, nsisim wom e-e. (2x)   (solo: ma nyo) 

  Verses:  

 i)  Ma nyo make ma dzen, akore yaso a paradis, 

      Obilma wo, owul yema, nsisim wom e-e.  (solo + Ref) 

ii)  Ememne dzeng ya nem nema ya madmen na minema me, 

     Obilma wo, owul yema, nsisim wom e-e.  (2x)  (solo + Ref) 
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A mfufube 

Ref: $   A mfufube nsisim mo-o-o 

     (all) Za-e-a, A mvole minemni woro, o we bia yange wa. D/S 

Verses:  

  i) Ona kora ntondobe, lomte mvole akora minema, 

      A Tara e engongol, o we bia yange wa. 

ii) Ona eding a ntondobe, lomte mvole akore minema, 

    A Tara e engongol, o we bia yange wa. (Ref) 

 

SECTION FOUR 

(1) I WANT TO THANK THE LORD  
I want to thank the Lord, for what He has done for me, 

I do not know the word, or language I shall use. 

But in my language I will say thank You; what will you say? What will you say? 

I will say nkonteh, I will niyatta, I will say beri Nyuy, I will say merci Dieu. 

If it is not sufficient, I will say thank You, for what You have done for me, for what You have  

done for me. 

Bass: Nkonteh, niyatta, beri Nyuy, merci Dieu 

          Sufficient, thank You, for what You have done for me, for what You have done for me. 

All:  I will bring my gift, I will offer myself, I will bring my children, I will offer all I have. 

       I will say thank You, I will say thank You, for what You have done for me, for what You  

       have done for me.  (back to: I will say nkonteh) 

(2)  NAYE BONGOH BONGOH 
Solo: $ Naye bongoh bongoh nawa eh eh eh eh 

All:   Naye bongoh bongoh nawa eh eh eh eh, naye bongoh bongoh nawa eh eh eh eh, 

         Naye bongoh bongoh nawa eh eh eh eh, naye bongoh bongoh, naye bongoh bongoh. D/S 

Verse: Naye bongoh bongoh naye ya eh eh eh-eh, naye bongoh bongoh, naye bongoh bongoh. 

            (Solo + all) 
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(3)  MON’OBHASI AFANG ACHING (Ejagham)  
Solo or sop: $ Mon’Obhasi afang aching oso ya nsi  

All:   Mon’Obhasi afang aching. D/S 

Solo or sop:   ||: oh ngo ko’so 

      All:   Ngo ko’so, whe ya re, nfa ka nsi, whe ya re  

         Afon etimi nsi, whe ya re ko’so, Mon’Obhasi afang aching.  :|| 

 (4) AKARE EKEP EJE MBA’ OBHASI (Ejagham)  

        Akare ekep eje mba’ Obhasi (4x) x2 

        Akare-o ekep eje   (all) mba Ata’Obhasi    (4x) 

(5)  ME NJI MBOCHI NYEN OKOT NSE (Ejagham)  
       Me nji mbochi nyen okot Nse, me mback mba njem nyen okot Nse. 

(6)  EKEP OBHASI EBHACK NO’BHA (Ejagham)  
          Aya eh eh eh eh ------   Aya eh eh eh eh 

          Ekep Obhasi eh, eh eh eh, ekep Obhasi eh, eh eh eh a 

          Solo or sop: Ekep Obhasi (eh)     (All ) Ekep Obhasi ebhack no’bha   (4x) 

(7)  OTU OSOWO JI (Boki) 
i)   All: Otu  osowo ji ame feh litiem awo osowo ye mu mu wa wole, Tsah Tsah O (2x) 

Solo: Otu osowo ye mu mu wa wole-e 

All:  Tsah Tsah O, osowo ye mu mu wa wole, Tsah Tsah O. 

ii)   Otu  osowo ji banet bato bala mafone mbenge Ba Bali Osowo we, libon chongwe. 

(8)  TITIEH DIOBE (Bakossi)  
Solo:   Titieh Diobe-eh    (All)  Anone me. (2x) 

         Keh me kong me pa me bazi-eh, titieh Diobe-eh anone me. (2x) 

      Verses: 

i)  Ame kame satan-eh     (All)  Anone me 

     Ame kame babe koyi   (All) Anone me, keh me kong me pa me bazi-eh, titieh           

     Diobe-eh anone me; keh me kong me pa me bazi-eh, titieh Diobe-eh anone me. 

ii)   Eke me ku-eh   (all) Anone me 

     Anoni-eh          (all) Anone me -------- 
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(9)  KINA KER A DZE (Lamnso)  
     Ref: Kina ker a dze ka fe fo Tata (a ya),  (all) A wiy ri sho Tata ku seesi. (2x) 

             Min sheri wo bi fea kuh min wun (a ya), (all) A wiy ri sho Tata ku seesi. (2x) 

   Verses: 

i) Kina ker a dze ka nsai, kina ker a dze ka nsai, (all) bo ku fo Nyuy ta. (2x) (Ref) 

ii)  Kina ker a dze kiban nsai, kina ker a dze kiban nsai, (all) bo ku fo Nyuy ta. (2x) (Ref) 

iii)  Kina ker a dze melu nsai, kina ker a dze melu nsai, (all) bo ku fo Nyuy ta. (2x) (Ref) 

iv) Kina ker a dze vifa nsai, kina ker a dze vifa nsai, (all) bo ku fo Nyuy ta. (2x) (Ref) 

v) Kina ker a dze nyang nsai, Kina ker a dze nyang nsai, (all) bo ku fo Nyuy ta. (2x) (Ref) 

 (10)  MBANA SOMI  
       Sop: Mbana somi eh Yesu Christo (4x) 

        Sop: $  a-a                   All:   a a 

        Sop: eh-eh                   All:  eh-eh-eh-eh, bana somi eh Yeso Christo.  D/S 

 (11) OBHASI AYIM ETUM (Ejagham)  
Ref: Ayim etum’o, Obhasi ayim etum’o, ayim etum’o anne ngum akup we sama. 

Verses:  

i) Ayim ntana amet, ntana amet ayen mba. Ayim etum’o anne ngum akup we sama.(Ref) 

ii)  Ayim mbeni, mbeni ajen ejen. Ayim etum’o anne ngum akup we sama.(Ref) 

iii)  Ayim mkpack ene, mkpack ene afon nti. Ayim etum’o anne ngum akup we sama.(Ref) 

iv) Ayim nne njai, nne njai a ri eri. Ayim etum’o anne ngum akup we sama.(Ref) 

(12) SAMA (Ejagham) 

       Same eh, sama eh, sama eh, Nse Obhasi sama, sama. 

(13) IN THANKSGIVING AND LOVE  

Ref: O yes, in the presence of the Lord, I will bring my gift in thanksgiving and Love. 

       There is joy in my heart, it is flowing like a river. I will praise the Lord in thanksgiving and love. 

Verses: 

i) God, our Father, everlasting King, please accept the gift the gift we offer; in thanksgiving and love. 

   Take our bread upon Your altar and the wine in the chalice, in thanksgiving and love.   (Ref) 

ii)  With thankful heart and joyful songs, we approach Your Holy altar, in thanksgiving and love. 

     Bearing gifts of Your creation, we return what You have given, in thanksgiving and love. (Ref) 
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iii)  To You, Father, now we offer with the host and with the chalice, in thanksgiving and love. 

     All we have and all our being in this sacrifice most holy, in thanksgiving and love. (Ref) 

(14) TAKE AND SANCTIFY  
Ref: Take and sanctify for Your honour, Lord; and sanctify these gifts.  

       Take and sanctify these for Your honour, Lord. (2x) 

Verses: 
i) All that I am, all that I do; everything I will ever make. 
   Take my life and take my all; everything I will ever make. (Ref) 

ii)  All that I need, all that I pray; everything I will ever have. 

    Take my life and take my all; everything I will ever have. (Ref) 

iii)  All that I dream, all that I crave; everything I will ever be. 

     Take my life and take my all; everything I will ever be. (Ref) 

(15) IT IS PAYBACK TIME  
i) I believe that Jesus that died for me. A sacrifice beyond my understanding. 

           Offering Himself in place of me. O! How can I repay the Lord? 

Ref: Father to You we offer, O, Jesus, to You this gift we bring. 

        Holy Ghost accept this offering which we offer up to You, 

ii)    I believe all that the Scripture said, about the love beyond my understanding. 

            Forgiveness beyond comprehension. O! How can I repay the Lord?    (Ref) 

iii)  Teach me Lord, to love You as I ought. O! Teach me Lord, to love You all my lifetime. 

            Spreading love where’er I find myself. O! how can I repey the Lord?     (Ref) 
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SECTION FIVE  

(1) MY WIDOW’S MITE  
Ref: What can I give to You, (O Lord) Lord for saving me every day? 

        You are always good to me Lord, here I am with my widow’s mite. (2x)  

       Bass: O Lord. 

Verses: 

       i)  Is it grains or food that I will bring to my Father? 

           Is it bread or wine that I will offer to my Father?   (bass + Ref) 

      ii) O Lord here I come --- with my humble gift, 

          For the sake of Your love and kindness I will give You. (bass + Ref) 

      iii) Is it gold or silver that I will offer to my Father? 

           What special gift have I brought to show Him that I love Him? (bass + Ref) 

      iv) You are good to me Lord, my God You are always kind to me, 

            My Lord, You are nice to me Lord, o-o You have given me victory. (bass + Ref) 

      v) Receive my--- humble gift, O Lord, my God, 

          Receive them all—and bless them all, O Lord. (bass + Ref) 

(2) FREELY, FREELY WE HAVE RECEIVED  
Ref: Freely, freely we have received; freely, freely we give. (2x) 

Verses 

i) The life and the grace, He gave us freely; freely, freely we give. (2x) 

ii)  The gift of your Son who died for our sake, freely we offer to You. (2x) 

iii)  We offer Thee all that we can bring, freely we offer to You. (2x) 

iv) All that we have, we bring it to the Lord; freely we bring to Thee. (2x) 

(3) DIAN DIAM (Bakossi) 
Ref: Dian Diam eh, dian Diam eh, adeh mbele moh disah eh, 

         Dian Diam eh, dian Diam eh, adeh mbele moh disah. 

Solo: Chie mbenle moh eh.  (Ref) 

Verses: 

i) Ndune chum i che abage meh yeh, nsangnan me sah eh, 

   Ndune chum i che abage meh yeh, nsangnan me sah. (solo + Ref) 

ii) Ndune ngah------------------------------ 
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iii) Ndune e muan-------------------------- 

iv) Ndune e ndab--------------------------- 

v) Ndune e ediunge------------------------ 

vi) Ndune mud----------------------------- 

(4) SEH PIREH AWON 
 Intro: Asang son mpireh_awon, endun epun ebage me_ayole mbib, 

            Asang son son lasan me, etid me ngane mpireh_awon m’kah. (2x) 

Verses: 

i) Seh pireh_awon mekuh Asang, (all) Son son eh elasan seh. (2x) 

   Seh paneh we a Te Diob, (all) Son son eh elasan seh. (2x) e e e 

   Elasan seh (8x) 

ii)  Asang son mpireh_awon ---------------------------- 

    Seh pene che ndeh son asang, (all) Son son eh ekuban seh. (2x) 

    Ndeh che_ebage she a Te Diob, (all) Son son eh ekuban seh. (2x) e e e 

    Elasan seh (8x) 

iii)  Asang son mpireh_awon ---------------------------- 

     Seh pene che seh yol son asang, (all) Son son eh elasan seh. (2x) 

     Son kub seh a Te ngane_ seh di, (all) Son son eh elasan seh. (2x) e e e 

     Elasan seh (8x)  

iv) Asang son mpireh_awon ---------------------------- 

     Ayole epun ne chi son Asang, (all) Seh chaweh enamed seh. (2x) 

     Seh paneh weh a Te Diob, (all) Son son eh elasan seh. (2x) e e e 

     Elasan seh (8x)  

(5) YA ETINGENE  

      Ya etingene, ya etingene, ya etingene, 

      E dube ya tata, etingene. 
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(6) EH AROKO NA ISE (Oroko)  
  Ref: Eh aroko-eh na ise, eh aroko-eh na ise. 

  Verses: 

i) Eh aroko-eh, obhase waloba eh, aroko-eh na ise. (Ref) 

ii)  Eh arori eh, sangi ise eh obhase waloba. (Ref) 

iii)  Eh aroko Tata Obhase eh aroko-eh na ise. (Ref) 

iv) Morerina mulema, nginya na nyolo, aroko-eh na ise. (Ref) 

 (7) JOMI TATA    
          (a) Jomi eh, jomi eh, eh eh jomi moh eh, jomi Tata. 

          (b) Jomi jomi jomi Tata, Tata Obhase eh eh, jomi jomi jomi Tata, Tata Obhase eh. 

(8) BA TATA  
      Ba tata, ba iya; ba iya, ba tata; yaka ni-eh, yaka ni-eh (woko-eh) ise ba susu, moto moko. 

(9) EYONGHO MANDEM KEME CHI KONGHO (Kenyang)  

  Eyongho Mandem keme chi kongho (3x) bo ta, bo ma Eyongho Mandem keme chi kongho,wo ka. 

 (bass: bo ta, bo ma). Eh eh eh eh(3x) bo ta, bo ma Eyongho Mandem keme chi kongho,wo ka.  

(10) AKA MARA MA (Ibo)  
i) Aka mara ma, ka ga kuru Chineke meh eh, aka mara ma (2x) 

           Chineke meh eh, aka mara ma. (continuously) 

ii)  Egwu mara ma ka ga gbara chineke meh eh, egwu mara ma. 

                Chineke meh eh, egwu mara ma. (continuously) 
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RECEIVE OUR OFFERINGS 

 
    Key  G      time   4/4    Allegro                                                                            Music :  Unknown 
     

                                                                                                                  $                                                                                                                                             

d :   m    /   -   :  m 
sl  :   d   /   -   :  d 
We  Of   -       fer 
m  :   s    /   -   :  s 
d  :   d   /   -   :  d 

r   : -  /  -  :  sl 
tl   : - /  -  :  ml 
you        our 
f  : -  /  -    : d 
sl  : - /  -   :  ml 

ll :   -     /   sl    :  ll 
fl  : -    /    ml    :  fl 
gift           with 
d : -    /     d    :  d 
fl :   -     /   sl :  -   

sl  :  -  /  -  :   - 

ml :  - /  -  :   - 
thanks 
d :  -   /  -  :   - 

dl  :  -  /  -  :   - 

x   : m   /   - :  m 
x   : d    /  -     :  d 
     Oh         my    
x    : s    /  -    :  s  
 d   : -    /  -   :  d  
Oh               my  

r  : -  / -  :  m 
tl  :  - / -  :  d 
Lord         Re - 
f  : -  /  -  :  s 
sl : -  / -  :   d 
Lord         re - 

                             

f : - / m  : r 
r : -  / d :  tl 
ceive  Our 
l : - /  s  :  s 
fl :  - / sl :   - 

ceive  Our 

m : -  / - :  - 
d : -  / - :  - 
gifts   
s : - /  - :  - 
d  : - /- :  -  
gifts  

 x  : m   /  - :  m 
x   : d   / -    :  d 
       in      the    
x    : s   / -   :  s  
d   : -   /  -  :  d   
In              the 

r  : -  / -  :  m 
tl  :  - / -  :  d 
hands     of  
f  : -  /  -  :  s 
sl : -  / -  :   d 
hands     of   

f : - / m  : r 
r : -  / d :  tl 
Your 
l : - /  s  :  s 
fl :  - / sl :   - 

your 

m : -   / -  :  - 
d : -   / -  :  - 
Priest 
s : -   / -  :  - 
d : -   / -  :  - 

d  : d  /  r   :   d 
ll   :  ll  /  d  :   ll 
like a    sa -  cri  - 
m  :  m / s   :   m 
d   :   d / sl    :  d 

                                                                               DS                                                                                                                        

tl  : -   / - :   sl    
sl : -    /  - :  ml  

fice           of 
r  : -    / -    :  d 
fl  : -  / -   :  ml  

 ll :  - / - :  - 

fl :  - / - :  -  

A     -                           
d :  - / - :  -  
fl :  - / - :  -   

sl   :  - / -  :  - 
ml   :  -  / -  :  - 
bel 
d  :  -  / -  :  - 
dl :  -  /  -  :  - 

 

 m :  s   / - : m 
 
1.Receive  Our 
2.The bread and 
3.Gift from   our 
 

f : - / -: - 
 
gifts 
wine 
hearts 
 

m  : s  / -  :   r  
d  : m   / -  :  tl 
Receive Our 
We give   to 
We give   to 

m : - / - : - 
d : - / - : - 
gifts 
You 
You 

 d  : d      /   - : tl 
sl   :  ll  /  -  :   sl 

Receive       Our 
m  :  m / -   :   r 
d   :   d / -    :  sl  

ll :  - / - :  - 

fl :  - / - :  -  

gift     Oh 
d :  - / m :  -  
fl :  - / - :  -   

tl    : d  /  r   :   - 
sl   :  ll  /  tl  :   - 

for   Your Ho  - 
r  :  m   /  f   :   - 
sl   :  sl  /  sl  :   - 

 

d : -  / - :  - 
sl : - / -  :  - 
nour 
m : - / -:  - 
d : - / - :  - 
 

s   :  s   /  l   :  s 
m :  m   /  f   :  m 
O  God   bless 
O God grant us 
O God give us 

 

f : - / -: - 
r:- / - :  -   
us 
peace 
life 

s   : r    /  s   :  f 
m : tl     / m   :  r 
my God bless 
my God grant us 
my God give  us 

m : - / - :  - 
d : - / -  :  - 
us 
peace 
life 
 

d  : d      /   - : tl 
sl   :  ll  /  -   :   sl 

Receive       our 
m  :  m / -  :   r 
d   : d      /   - : sl 
receive       our 

ll :  - / - :  - 

fl :  - / - :  -  

Gift     Oh 
d :  - / m :  -  
fl :  - / - :  -   
Gift 

 

tl    : d  /  r   :   - 
sl   :  ll  /  tl  :   - 

for   Your Ho  - 
r  :  m   /  f   :   - 
sl   :  sl  /  sl  :   - 

d : -  / - :  - 
sl : - / -  :  - 
nour 
m : - / -:  - 
d : - / - :  - 
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THANK YOU LORD 
Key   G            6/8                                                                                 Music and lyrics:  NGALIM Ernest 

                                                                                Harmony and Arr: METAMBOUG N. Guy Arnold 

m : - :  - / m : s : - 
1.Re   - ceive Fa – 

2.The     bread we 

d : -  :  - / - : -: - 

Uh  
s: -  :  - / - : -: - 

d : -  :  - / - : -: - 

r :  - : - / - : - : - 
ther 

shall 

tl :  - : - / - : - : - 

uh 
s: -  :  - / - : -: - 

sl :  - : - / - : - : - 

f  :  -  : - / -  : tl : - 
these           gifts 

break           bind 

r  :  -  : - / -  : - : - 

uh 
l  :  -  : - / -  : - : - 

fl :  - : - / - : - : - 

d : r  : m / - : x : x 
that we bring 

us to you 

d : - : - / - : x : x 

uh 
s: -  :  - / - : x : x 

d : - : - / -  : x : x 

m : - :  - / m : s : - 
in            ap-pre – 

and           the wine 

d : -  :  - / - : -: - 

uh 
s: -  :  - / - : -: - 

d : -  :  - / - : -: - 
 

r :  - : - / - : - : - 
cia 

we carry 

tl :  - : - / - : - : - 

uh 
s: -  :  - / - : -: - 

sl :  - : - / - : - : - 

f  :  -  : - / -  : tl : - 
tion           for 

u      -         nite 

r  :  -  : - / -  : - : - 

uh 
l  :  -  : - / -  : - : - 

fl :  - : - / - : - : - 

d : r  : m / - : x : x 
your love 

us to you 

d : - : - / - : x : x 

uh 
s: -  :  - / - : x : x 

d : - : - / - : x : x 

d :  d  :  d  / d :  tl   :  tl 

Receive O father these 

ll   : ll   :  ll / ll   : sl   : sl 

Receive Our Father these 

m  : m :  m / m : r  : r 
d    : -  :  ml / - : sl     : - 

Re   -    ceive    Fa - 

ll   : ll   :  ll / ll   :  -   :  x 
gifts that we bring 

fl   : fl   :  fl / fl   : -  : x 

gifts that we bring 

d  : d   :  d / d   : -  : x 
fl    : -  :  ll /    - : fl     : - 

ther       these    gifts 
 

tl :  - :  -  / - :  r  :  - 

to                  you 
sl   : -   :  - / -  : tl   :- 

to                  you 

r  : - :  - / - : s  :- 
sl    : -  :  ll / - : tl     : - 

that               we 

d:  -  : d / -  : - : - 

Lord 
d:  -  : sl / -  : - : - 

Lord 

m  :  -  : m / -  : - : - 
d : - :   ml / - : sl    : - 

 bring   O     Lord 

d :  d  :  d  /   d :     tl   :  tl 

In songs of praise worship 
ll   : ll   :  ll /  ll   :   sl    :  sl 

In songs of praise worship 

m  : m :  m / m : r  : r 
dl    : -  :  ml / - : sl     : - 

in            praise   A - 

ll   : ll   :  ll / ll   :  d   :  - 

a-do-ra-tion        we 
fl   : fl   :  fl / fl   : ll  : - 

a-do-ra-tion        we 

d  : d   :  d / d   : m  : - 
fl    : -  :  ll /    - : fl     : - 

do  -     ra   -     tion 
 

tl :  - :  -  / - :  r  :  - 

say                 thank 
sl   : -   :  - / -  : tl   :- 

say               thank 

r  : m :  - / - : f  :- 
s    : -  :  - / - : sl     : - 

thank 

d:  -  : - / -  : d : - 

you              A 
sl :  -  : - / - : x : x 

you 

m : - : - / - : x : x 
d: - : - / - :  x  : x 

you 

m : - : -  / d  :  r   : - 

sym  -     bol  of 
x   : x :  x / x  : x   :x 

 

x   : x :  x / x  : x   :x 
x   : x :  x / x : x   :x 

ll   : -  :  ll / -  :  d  :  - 

ap  -    pre -   cia 
fl   : -  :  fl / -   : ll   : - 

ap  -    pre -   cia 

r : -   :  r / -   : f  : - 
fl  : -  :  ll / - : d     : - 

ap  -    pre -   cia 

tl     : -  :  -/ -  :  r   :  - 

tion                to 
sl   : -  :  - / -   : tl   : - 

tion                to 

m : -   :  - / -   : s  : - 
sl  : -  :   -  / - : sl     : - 

tion                to 
 

m :  -  : - / -  : d : - 

you              from 
d :  -  : - / - : x : x 

you             from 

s : - : - / - :  m : - 
d : - : - / - :  x  : x 

you 

m : - : -  / d  :  r  : - 

what       you gave 
x   : x :  x / x  : x   :x 

what       you gave 

s   : - : -  / m  :  f  : - 
x   : x :  x / x : x   :x 

ll    : -  :  -/ -  :  r   :  - 

us                  we 
fl   : -  :  fl / -  : ll   : - 

you      gave   we 

r : -   :  r / -   : f  : - 
fl  : -  :  ll / - : d     : - 

you      gave   we 

d     : -  :  -/ -  :  tl  :  - 

say               thank 
sl   : -  :  - / -   : sl   : - 

say                thank              

r : m  :  f / -   : r  : - 
sl  : -  :   -  / - : sl     : - 

say                thank              

d     : -  :  m/ - :  d  :  - 

you       O     Lord 
sl   : -  :  - / -   : -   : - 

you         

m : -   :  - / -   : -  : - 
dl  : -  :   -  / - : -     : - 

you 
 

Soprano and Alto  

s : s :  - / - : l : - 
d : d  :  - / - : d: - 

 O Lord      you 

r :  - : - / - : tl : - 
tl :  - : - / - : sl: - 

died        to 

d : - : - / - : r  : - 
sl : - : - / - : tl : - 

save      

m : - :  - / - : -: - 
d : -  :  - / - : -: - 

us 

s : s :  - / - : l : - 
d : d  :  - / - : d: - 

Our sa   -    cri 
 

r :  - : d / - : tl : - 
tl :  - : - / - : sl: - 

fice       on - ly  

d : - : - / - : r  : - 
sl : - : - / - : tl : - 

 you          can 

m : - :  m/ - :  d  :  - 
d : -  :  - / - : -: - 

 give     O    Lord  

 

 
3. Take everything, give us Jesus Christ 

With a cheerful Heart of thanksgiving (O Lord) 
 

4. With you in me, sickness is gone 

Blood flowing from thy side brings me healing 
 

5. Accept our gifts Lord, accept our offering 

In union with the Father, son, Holy Ghost (O Lord) 



 



WE OFFER THEE THE HOLY MASS 
Key                                                                    (C.H. 65) 

time: 
�

�
  

 
sl  :   m   :   r 
sl  :    d   :   tl 
We   of  -  fer 
m  :    s   :   f 
sl  :    d   :   tl 

m  :   -   :   d 
 d  :   -   :   ll 
Thee       the 
 s  :   -   :   m 
 d  :   -   :   dl 

   r  :    -   :   d 
  tl   :   -   :    ll 
 Ho   -   -    ly 
  f   :   -   :   m 
  fl   :   -   :    ll 

tl    :   -   :    - 
sl   :   -   :    - 
Mass, 
r    :   -   :    - 
sl   :   -   :    - 

m   :    s    :   f 
 d   :   m    :   r 
Thee our  cre – 
 s   :    dl    :   l 
 d   :    d    :   ll 

m  :    -   :   d 
 d   :   -   :   ll 
a -    -    -  tor 
 s   :   -   :   m 
sl   :   -   :    ll 

 
 r    :   -   :   tl 
 tl   :   -   :    sl 
to               a – 
 f    :   -   :   r 
 fl   :   -   :   sl 

d   :    -    :    - 
sl   :    -    :    - 
dore. 
m  :    -    :    - 
dl   :    -    :    - 

 sl  :   m   :   r 
 sl  :    d   :   tl 
To  thank  thee 
m  :    s   :   f 
 d  :    d   :   tl 

m  :   -   :   d 
 d  :   -   :   ll 
for          Thy 
 s  :   -   :   m 
 d  :   -   :   dl 

  r  :    -   :   d 
  tl  :   -   :    ll 
gra  -  -  cious 
  f   :   -   :   m 
  fl  :   -   :    fl 

tl    :   -   :    - 
sl    :   -   :    - 
gift 
r    :   -   :    - 
sl   :   -   :    - 

                                                                                                                               Ref 
m   :    s    :   f 
 d   :   m   :   r 
and praise Thy 
s    :    s    :   l 
d   :    d    :   ll 

m  :    -   :   d 
 d   :   -   :   ll 
name        for 
 s   :    -   :  m 
 d   :   -   :   ll 

 r    :   -   :   tl 
 tl   :   -   :    sl 
e    -    -    ver  - 
f    :    -   :    r 
 fl   :   -   :    sl 

 d    :   -   :   - 
 sl    :   -   :   - 
more. 
m    :    -   :   - 
 dl   :    -   :   - 

  -   :  - . m  :   - 
  -   :  - .      :    
             Fa  -  
  -   :   - . s  :   - 
  -   :   - .    :    

 d    :   -   :   - 
       :       :    
ther, 
m    :   -   :   - 
       :       :    

$ 
 r    :   r   :   d 
 tl   :   tl    :   ll 
all    that   we 
 f    :   f   :  m 
 fl   :   fl    :   ll 

tl    :   -   :    - 
sl    :   -   :    - 
have, 
 r    :   -   :    - 
sl    :   -   :    - 

  -   :  - . m  :   - 
  -   :  - .      :    
             Fa  - 
  -   :   - . s  :   - 
  -   :  - .      :    

 d    :   -   :   - 
       :       :    
ther, 
m    :   -   :   - 
       :       :    

 r    :   -   :   - 
 ll   :   -   :    - 
comes 
 f    :   -   :   - 
 fl   :   -   :    - 

  -   :   d   :   tl 
  -   :   sl   :   sl 
     from  Your 
  -   :   m   :   r 
  -   :   sl   :   sl 

fine                                                                          DS  al  fine 
 d    :   -   :   - 
 sl    :   -   :   - 
hands. 
m    :   -   :   - 
dl    :   -   :   - 

  -   :  - . m  :   - 
  -   :  - .      :   
             Fa -      
  -   :   - . s  :   -   
  -   :  - .      :       

 d    :   -   :   - 
       :       :    
ther, 
m    :   -   :   - 
       :       :    

 

 

Harmony: Obasi Pascal 
Bamenda; 23/11/15 

2) We pray for pardon and for grace 

To change the life that we have led; 

And beg Thee for Thy Son’s dear sake 

To bless the living and the dead. 

3) We bring our gifts we bring our hearts 

O Lord, receive them, bless them all; 

And grant we may Thy children be 

To love and bless Thee evermore. 

4) Now Jesus Christ’s true flesh and blood 

Shall be our sacrifice divine; 

The same in Mass as on the cross 

Though under form of bread and wine. 

5) To God the Father, God the Son 

The Holy Spirit, three in one; 

All honour, glory, virtue be 

To God our Father and our King. 



YAHWEH MBO YOH KOLA 
Key D                                                                  (Bameliké air) 

time:	
�

�
 

Ref 
m . s  : - . s  :  m 
d . m : - . m :  d 
Yahweh mbo yoh 
s . dl  : - . dl  :  s 
d . d  : - . d   :  d 

 s . l  :   -   :  - 
m . f :   -   :  - 
kola, 
dl . dl :   -   :  - 
 d . f  :   -   :  - 

  l . dl  : - . l   :  s 
 d . m  : - . f  :  m 
Yahweh sie  yoh 
  l . l  : - . dl   :  t 
  f . f  : - . d  :  m 

 l . l  :   s   :   - 
 f . f :   m  :   - 
kola    eh, 
dl . dl :  s   :   - 
 f . f  :  d   :   - 

 -  :  - . m :   s 
 -  :  - . d  :   m 
          Yahweh 
 -  :  - . s  :   dl 

 -  :  - . d  :   d 

 r . r  :   m   :   r 
tl . tl  :   d    :   tl 
kopo     za - - lée, 
 s . s  :   l    :    s 
 r . r  :   d    :   sl 

                                                        DC 
  -   :   - . r   :   m 
  -   :   - . ll   :   d 
             Yahweh 
  -   :   - . f   :   s 
  -   :   - . r   :   d 

 d . r  :   d  :   - 
 d . tl  :  sl  :   - 
kola    eh. 
m . f  :  m  :   - 
sl . sl  :  d   :   - 

 

Verses (S/A) 
$      
  s   :   m   :    s 
 m   :   d   :    m 
Ten   ndo     yoh 

  -  :  - . l  :   s 
  -  :  - . f  :  m 
          sie   yoh 

 l . l  :   -   :   - 
 f . f  :   -   :   - 
kola, 

  -  :   - . l  :   dl 

  -  :   - . f  :   s 
            eh    eh 

  s . s   :   l   :   s 
m . m  :   f   :  m 
ko-po     za – lée, 

  -  :  - . m  :   s 
  -  :  - . d   :  m 
           Yahweh 

                                                               -  - 1.  -    -    -    -    -    -    -     DS  -  - 2. -  -          Ref 
 r . m  :   r   :   - 
 tl . d  :   tl   :   - 
ko-la    eh, 

  -  :  - . r  :  m 
  -  :  - . ll  :  d 
          Yahweh 

d . r  :   d  :   - 
d . tl :    sl  :   - 
kola    eh. 

  -   :   -   :   - 
  -   :   -   :   - 

 d . r  :   d  :   - 
 d . tl  :   sl  :   - 
kola    eh. 

 

 

2) Sie kweni sie yoh kola . . . . . 

3) Zu poh yoh sie yoh kola . . . . . 

4) Pi kweni sie yoh kola . . . . . 

5) Pah la sie o sie yoh kola . . . . . 

6) Na zen Yeso o sie yoh kola . . . . . 

$  coda 
 s . s  :   s   :   s . s 
m . m :   m  :  m . m 
Yele  -  le,   ye-le- 

 s  :   s . s   :  s 
m :  m . m  :  m 
le,   ye-le  -  le 

m . s  :   -   :  - 
d . m  :   -   :  - 
eh eh 

  -  :  - . m  :   s 
  -  :  - . d   :  m 
          Yahweh 

m . s  :       :   
d . m  :       :   
kola 

        :        :   
        :        :   

 
s . s   :   s   :  m . s 
m . m :   m  :   d . m 
yele  -  le,      eh 

r  :   m . s   :  r 
tl  :  d . m   :  tl 
eh    eh       eh 

  -  :  - . m  :   s 
  -  :  - . d  :   m 
          Yahweh 

m . s   :      :   
d . m   :      :   
kola, 

     :    . m   :   s 
     :    . d   :   m 
            eh    eh 

 r . r  :   m   :   r 
tl . tl   :   d    :   tl 
kopo     za -  lée 

                                 -  - 1.  -    -    -    -    -    -    -     DS  -  - 2. -  -          Ref 
  -   :  - . r   :  m 
  -   :  - . ll  :   d 
          Yahweh 

d . r  :   d  :   - 
d . tl :   sl   :   - 
kola    eh. 

  -   :   -   :   - 
  -   :   -   :   - 

d . r  :   d  :   - 
d . tl :   sl   :   - 
kola    eh. 

 

 

Harmony: Obasi Pascal 
Buea, 06/06/15 

Moderately fast 
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